
   
 
 
 
 
 
 
 
 

SITZUNG  RIUNIONE 
DES KAMMERAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA CAMERALE 

VOM 24.07.2017  DEL 24.07.2017 

Anwesende  Presenti 

Präsident  Presidente 
 On. Dr. Michl Ebner 

Mitglieder  Componenti 
 Monika Brigl 

dott. Federico Giudiceandrea 
Helmuth Innerbichler 
Philipp Moser  
Dr. Stefan Pan 
dott. Sandro Pellegrini 
Manfred Pinzger 
Leo Tiefenthaler 

Abwesende  Assenti 

 Ivan Bozzi 
Martin Haller 
Judith Kelder Schenk 

Sekretär  Segretario 
Dr. Alfred Aberer, Generalsekretär der Kammer  Dr. Alfred Aberer, Segretario generale della Camera 

Im Beisein von  Assistono 

Rag. Renata Battisti, Mitglied des Kollegiums der Rech-
nungsprüfer. 

 rag. Renata Battisti, componente del Collegio dei revisori 
dei conti. 

In der Funktion eines Sekretärs nimmt Dr. Alfred Aberer, 
Generalsekretär unterstützt von Dr. Luca Filippi, Vizegene-
ralsekretär und Dr. Ivo Morelato, Amtsdirektor des Sekreta-
riats der Kammer teil. 

 Con funzioni di Segretario assiste alla riunione il dott. Alfred 
Aberer, Segretario generale coadiuvato dal dott. Luca 
Filippi, Vicesegretario generale e dal dott. Ivo Morelato, 
direttore d’ufficio della Segreteria della Camera. 

BESCHLUSS NR. 80  DELIBERAZIONE N. 80 

Beitritt und Mitgliedsbeitrag zum Verein „VITALPIN“.  Adesione e quota sociale per l'associazione „VITALPIN“. 
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Betreff:  Oggetto: 

Beitritt und Mitgliedsbeitrag zum Verein „VITALPIN“.  Adesione e quota sociale per l'associazione „VITALPIN“. 

DER KAMMERAUSSCHUSS:  LA GIUNTA CAMERALE: 

vorausgeschickt dass:  premesso che: 

- am 17. Juli 2017 die Konstituierung des Vereins 
„VITALPIN“ beschlossen wurde; 

 - in data 17.07.2017 è stata decisa la costituzione 
dell’associazione “VITALPIN”; 

- dieser Verein eine Interessensgemeinschaft aus Wirt-
schaft, Tourismus und Seilbahnbetreibern sein soll mit 
dem Ziel, den Alpenraum nachhaltig und konsequent wei-
terzuentwickeln; 

 - la citata associazione sarà un’unione di interessi tra 
economia, turismo ed esercenti funiviari con l’obiettivo di 
sviluppare l’intera regione alpina in modo conseguente e 
sostenibile; 

- sich der Verein für eine zielgerichtete Absicherung der 
Lebensgrundlagen der Menschen in den peripheren Regi-
onen der Alpen einsetzen wird; 

 - l’associazione si adopererà per poter garantire i mezzi di 
sussistenza agli abitanti delle regioni periferiche delle alpi; 

- die Handelskammer erachtet es für sinnvoll, dem Verein 
beizutreten, um dort die Interessen der Südtiroler Wirt-
schaftstreibenden vertreten zu können; 

 - la Camera di commercio ritiene opportuno aderire 
all’associazione per poter rappresentare gli interessi del 
mondo economico alto-atesino; 

- die Handelskammer während der Sitzung am 17.07.2017 
in den Vorstand kooptiert wurde; 

 - la Camera di commercio durante la riunione dd. 
17.07.2017 è stata cooptata nel consiglio direttivo; 

- ein Mitgliedsbeitrag an den Verein „VITALPIN“ in Höhe 
von 5.000,00 Euro entrichtet werden soll; 

 - dovrà essere pagato un contributo di adesione 
all’associazione “VITALPIN “ pari ad Euro 5.000,00; 

nach Einsichtnahme in die Satzung der Handels-, Industrie-, 
Handwerks- und Landwirtschaftskammer Bozen; 

 visto lo statuto della Camera di commercio, industria, arti-
gianato ed agricoltura di Bolzano; 

nach Einsichtnahme in das Regionalgesetz Nr. 3 vom 17. 
April 2003 über die Delegierung von Verwaltungsbefugnis-
sen an die Autonomen Provinzen Trient und Bozen; 

 vista la legge regionale 17 aprile 2003, n. 3, sulla  delega di 
funzioni amministrative alle Province autonome di Trento e 
di Bolzano; 

nach Einsichtnahme in den mit Dekret des Präsidenten der 
Region Trentino-Südtirol Nr. 9/L vom 12. Dezember 2007 
genehmigten Einheitstext der Regionalgesetze über die 
Ordnung der Handels-, Industrie-, Handwerks- und Land-
wirtschaftskammern von Trient und von Bozen; 

 visto il Testo Unico delle leggi regionali sull'ordinamento 
delle Camere di commercio, industria, artigianato ed agri-
coltura di Trento e di Bolzano, approvato con decreto del 
Presidente della Regione Trentino-Alto Adige 12 dicembre 
2007, n. 9/L; 

nach Einsichtnahme in die Regionalgesetze Nr. 3 vom 18. 
Juni 2012, Nr. 8 vom 13. Dezember 2012 und Nr. 4 vom 8. 
Juli 2013, welche Änderungen in den mit Dekret des Präsi-
denten der Region Trentino-Südtirol Nr. 9/L vom 12. De-
zember 2007 genehmigten Einheitstext der Regionalge-
setze über die genannte Ordnung der Handels-, Industrie-, 
Handwerks- und Landwirtschaftskammern von Trient und 
von Bozen beinhalten; 

 
viste le leggi regionali del 18 giugno 2012, n. 3, del 13 di-
cembre 2012, n. 8, e dell’8 luglio 2013, n. 4, che recano 
modifiche al suddetto ordinamento delle Camere di com-
mercio, industria, artigianato ed agricoltura di Trento e di 
Bolzano, approvato con decreto del Presidente della Re-
gione Trentino-Alto Adige 12 dicembre 2007, n. 9/L; 

b e s c h l i e ß t   d e l i b e r a 

mit Stimmeneinhelligkeit:  ad unanimità di voti: 
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- dem Verein „VITALPIN“ beizutreten und den vorgesehen 
Mitgliedsbeitrag in Höhe von Euro 5.000,00 zu entrichten; 

 - di aderire all'associazione “VITALPIN“ corrispondendo il 
contributo d’adesione previsto pari ad Euro 5.000,00; 

- den Generalsekretär, Dr. Alfred Aberer, in den Vorstand 
des genannten Vereins zu entsenden; 

 - di nominare il Segretario generale, dott. Alfred Aberer, 
quale componente del consiglio direttivo della citata 
associazione; 

- die Gesamtausgabe von € 5.000,00 dem Konto 420.000, 
Kostenstelle D990 der Bilanz des laufenden 
Geschäftsjahres anzulasten. 

 - di imputare la spesa complessiva di € 5.000,00 al conto 
420.000, centro di costo D990 del bilancio del corrente 
esercizio. 

DER PRÄSIDENT  IL PRESIDENTE 

(On. Dr. Michl Ebner) 
(digital signiert gemäß des GVD Nr. 82/2005) 

(firmato digitalmente ai sensi del D. Lgs n. 82/2005) 

DER GENERALSEKRETÄR  IL SEGRETARIO GENERALE 

(Dr. Alfred Aberer) 
(digital signiert gemäß des GVD Nr. 82/2005) 

(firmato digitalmente ai sensi del D. Lgs n. 82/2005) 
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